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ST. DOMINIC

August 8, 2023 at 11:30 A.M.



ORDER OF MASS

Solemnity of Holy Father Dominic, Priest

INTRODUCTORY RITES

INTROIT At the ringing qf the sacristy bell, all stand as the choir sings:
In medio Ecclesiae In the midst of the Church
aperuit os eius, he opened his mouth,
et implevit eum Dominus and the Lord filled him with the
spiritu sapientiae et intellectus: spirit of wisdom and understanding
stolam gloriae induit eum. and clothed him in a robe of glory.
V. Gloria Patri, et Filio, Y. Glory be to the Father, and to the Son,
et Spiritui Sancto, sicut erat and to the Holy Spirit, as it was
in principio, et nunc, et semper, in the beginning, is now, and ever shall be,
et in saecula saeculorum. Amen. world without end. Amen.

Antiphon: after Sirach 15:5
Music: Dominican Chant

GREETING

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
Amen.

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God,
and the communion of the Holy Spirit be with you all.
And with your spirit.



PENITENTIAL ACT

Brothers and sisters, let us acknowledge our sins,
and so prepare ourselves to celebrate the sacred mysteries.

I confess to almighty God

and to you, my brothers and sisters,

that I have greatly sinned,

in my thoughts and in my words,

in what I have done and in what I have failed to do,
through my fault, through my fault, All strike their breast three times
through my most grievous fault;

therefore I ask blessed Mary ever-Virgin,

all the Angels and Saints,

and you, my brothers and sisters,

to pray for me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to everlasting life.

Amen.
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Music: Gregorian Chant, Missa VIII "De An(qe[is"
GLORIA IN EXCELSIS
A\ » Celebrant: All:
)’ A " I
|
%ﬁ:l_._'_._._! > = -:0_._'_._'_-_'_0_
Glo-ri -a in ex-cel-sis De - o. Et in ter-ra pax ho-mi - ni-bus
Glory to God in the highest. And on earth peace to people (»)f
bo-na vo-lun-ta - tis. Lau-da - mus te. Be-ne-di-ci-mus te.
5/()()(? will. We praise you. We bless you.
() &
)" A N
%:_-_._'_._! ._._-_l ——
) ~ o
A -do - ra\_/ mus te. Glo-r1i - fi - ca-mus te.
We adore you. We glorify you.
() #
L
_(,;D_y._._,_-Il_._l = = :
) o o *—= o
Gra-ti-as a - gl - mus ti - bi prop-ter mag-nam glo -ri-am tu - am.
We give  thanks to you for your great glory,




() # A~
) A =S =N
oE= S ESs =  ——————————
~
Rex cae-le - stis, De-us Pa-ter om - ni - po - tens.
O God  the Father almighty.

Do-mi-ne De- us,

Lord God, heavenly King,
() 4 R
)" AR t
W = 2
e
Fi - li u-ni-ge-ni-te Je - su Chri - ste.
Jesus Christ.

Do -mi - ne
O Lord, the only - begotten Son,
() 4
P
It = o & 4, o & - I
~_ " ~— “
i Fi-li - us Pa - tris.

Ag-nus De - i,
of the Father.

Do-mi-ne De - us,
Lamb ()f God Son

Lord God,

0«
)" AR~ o~ T
© ) - — )
__? — <
- di, mi-se-re - re no - bis.
]](HYC mercy on us.

Qui tol-lis pec-ca-ta mun

You take away the sin of the world,
() &
e — . . » >
ANV . -
e
Qui tol - lis pec - ca - ta mun - di,
You take away the sin of' the world,
P
P2 —— —
= '_._l_l_‘_l_'_l_._. © o
= o
no - stram.

su-sci-pe de—pre—ca—ti—o—nem
receive our [ D I’(.l/ yer.
>

A (o)

0 «
)" AR~ N T
ﬁ:o_._._._._! i '_._-_-
) e o
Pa - tris, mi-se -re-re no - bis.
IHCI'C;\ on us.

Qui se-des ad dex-te-ram
of the Father: have

You are seated at the right hand
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) - — t
= F————
M:l_._'_._'_-_l e 2 o Z o

N—
Tu so-lus Al - tis - si- mus, Je - su Chri - ste.
You alone are the Most  High, Jesus Christ.
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Music: Gregorian Chant, Missa VIII "De An(qe]is”
COLLECT
The celebrant prays the collect Qf the day, to which all respond:
Amen. All sit
LITURGY OF THE WORD
READING | Isaiah 52:7—10

How beautiful upon the mountains are the feet of the one bringing good news, announcing
peace, bearing good news, announcing salvation, saying to Zion, “Your God is King!” Listen!
Your sentinels raise a cry, together they shout for joy, for they see directly, before their eyes,
the Lord’s return to Zion. Break out together in song, O ruins of Jerusalem! For the Lord
has comforted his people, has redeemed Jerusalem. The Lord has bared his holy arm in the
sight of all the nations; all the ends of the earth can see the salvation of our God.

The word of the Lord.
Thanks be to God.



RESPONSORIAL PSALM Psalm 97:1—2a, 2b—3, 7—8a, 10
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Pro - claim his mar-velous deeds to all the na -  tions.

Sing to the LORD a new song; sing to the LORD, all you lands.
Sing to the LORD; bless his name. R.

Announce his salvation, day after day. Tell his glory among the nations;
among all peoples, his wondrous deeds. R.

Give to the LORD, you families of nations, give to the LORD glory and praise;
give to the LORD the glory due his name: R.

Say among the nations: The LORD is king. He has made the world firm,
not to be moved; he governs the peoples with equity. R.

Music: Dominican Chant — Os justi, adapted by Christopher Holman

READING II 2 Timothy 4:1—8

I charge you in the presence of God and of Christ Jesus, who will judge the living and the
dead, and by his appearing and his kingly power: proclaim the word; be persistent whether it
is convenient or inconvenient; convince, reprimand, encourage through all patience and
teaching. For the time will come when people will not tolerate sound doctrine but, following
their own desires and insatiable curiosity, will accumulate teachers and will stop listening to
the truth and will be diverted to myths. But you, be self-possessed in all circumstances; put
up with hardship; perform the work of an evangelist; fulfill your ministry.

For I am already being poured out like a libation, and the time of my departure is at hand. I
have competed well; I have finished the race; I have kept the faith. From now on the crown
of righteousness awaits me, which the Lord, the just judge, will award to me on that day, and
not only to me, but to all who have longed for his appearance.



By faith Abraham, when put to the test, offered up Isaac, and he who had received the

promises was ready to offer his only son, of whom it was said, “Through Isaac descendants

shall bear your name.” He reasoned that God was able to raise even from the dead, and he

received Isaac back as a symbol.

The word of the Lord.
Thanks be to God.

SEQUENCE

In caelesti Hierarchia,
nova sonet harmonia,
novo ducta cantico.

Cui concordet in hac via,
nostri chori melodia,
congaudens Dominico.

Ex Aegypto vastitatis,
virum suae voluntatis
vocat Auctor saeculi.

In fiscella paupertatis,
flumen transit vanitatis,
pro salute populi.

In figura catuli,
praedicator saeculi
matri praemonstratur.

Portans ore faculam,
ad amoris regulam
populos hortatur.

Hic est novus legislator,
hic Elias aemulator,
et detestans crimina.

In the heavenly hierarchy,
let there sound a new harmony

produced in a new canticle.

And let the melody of our choir
on this earth agree therewith,
rejoicing with Dominic.

From the waste of Egypt

the Creator of the world
called the man of his decree.

On the ark of poverty
he fords the stream of vanity
for the salvation of souls.

Under theﬁgure qfa hound
the preacher of the world

The choir sin gs:

is shown beforehand to his mother.

Bearing in his mouth a torch,
to the law of love
he exhorts all.

He is a new law-giver,
he is the imitator of Elias

and a detester of crimes.



Vulpes dissipat Samsonis,
et in tuba Gedeonis,

hostis fugat agmina.

Felix, per quem gaudia
tota jam Ecclesia
sumens exaltatur.

Orbem replet semine:
in caelorum agmine
tandem collocatur.

Jacet granum occultatum,
sidus latet obumbratum,
sed Plasmator omnium

Ossa Joseph pullulare,
sidus jubet radiare,
in salutem gentium.

Laudes ergo Dominico
personemus mirifico,
voce plena.

Clama petens suffragia:
ejus sequens vestigia,

plebs egena.

Sed tu pater pie, bone,
pastor gregis, et patrone,
prece semper sedula,

Apud curiam summi Regis,
derelicti vices gregis
commenda per saecula.
Amen. Alleluia.

He scatters the foxes of Samson,
and with the trumpet of Gideon
he puts the hosts of the enemy to flight.

The blessed man, in whom
all the Church now takes joy,

is exalted.

He fi]]s the world with his seed,
and at last is located

in the army queaven.

The grain qfwheat lies hidden,

the star lurks concealed.
Yet for the salvation of the nations,

the King and Maker qf all things
commands the very bones to germinate

and the star to shine.

Wherefore let us sound forth

with fu]] voice our praises

to the great Saint Dominic.

O people of need,
as you follow in his footsteps,

call on him to intercede.

But do you, O loving father,
good shepherd,

and defender of your flock,

Commend at the throne of the great King,
by your constant prayer,

the concerns of your beloved flock.

Amen. Alleluia.

Words: Dominican Missal

Music: Dominican Chant



ALLELUIA All stand
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The Lord has sent me to bring glad tidings to the poor

and to proclaim liberty to captives. R.
Verse: Matthew 17:5¢c
Music: Dominican Chant — Alleluia, Pie pater

GOSPEL Matthew 28:16—20

The Lord be with you.
And with your spirit.

A reading from the holy Gospel according to Matthew.
Glory to you, O Lord.

The eleven disciples went to Galilee, to the mountain to which Jesus had ordered them.
When they saw him, they worshiped, but they doubted. Then Jesus approached and said to
them, "All power in heaven and on earth has been given to me. Go, therefore, and make
disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father, and of the Son, and of the
holy Spirit, teaching them to observe all that I have commanded you. And behold, I am with
you always, until the end of the age."

The Gospel of the Lord.
Praise to you, Lord Jesus Christ. All sit
HOMILY The Very Reverend John Langlois, O.P.
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CREED

I believe in one God,

the Father almighty,

maker of heaven and earth,

of all things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ,

the Only Begotten Son of God,

born of the Father before all ages.

God from God, Light from Light,

true God from true God,

begotten, not made, consubstantial with the Father;
through him all things were made.

For us men and for our salvation

he came down from heaven,

and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary,
and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate,
he suffered death and was buried,

and rose again on the third day

in accordance with the Scriptures.

He ascended into heaven

and is seated at the right hand of the Father.

He will come again in glory to judge the living and the dead

and his kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,

who with the Father and the Son is adored and glorified,
who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church.
I confess one Baptism for the forgiveness of sins
and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.
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UNIVERSAL PRAYER

Each petition concludes with:

Let us pray to the Lord.
Lord, hear our prayer.

The celebrant concludes the prayers with a collect, to which all respond:

Amen.
LITURGY OF THE EUCHARIST
OFFERTORY All sit as the choir sings:
Desiderium animae eius tribuisti ei Domine, You gave him the desire of his soul, O Lord,
et voluntate labiorum eius non fraudasti eum. and the request of his lips you did not refuse.
Quoniam praevenisti eum For you have welcomed him
in benedictionibus dulcedinis: in blessings of sweetness:
posuisti in capite eius you have placed on his head
coronam de lapide pretioso. a crown of precious stone.
Words: Psalm 2 1:3—4
Music: Felice Anerio
ORATE, FRATRES All stand

Pray, brothers and sisters, that my sacrifice and yours
may be acceptable to God, the almighty Father.

May the Lord accept the sacrifice at your hands
for the praise and glory of his name,
for our good and the good of all his holy Church.

Attend mercitully to the prayers we offer to you, O Lord, by the intercession of Holy Father
Dominic and through the great power of this sacrifice strengthen by the protection of your
grace those who champion the faith. Through Christ our Lord.

Amen.
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PREFACE DIALOGUE AND SANCTUS

The Lord be with you.

And with your spirit.

Lift up your hearts.

We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.
It is right and just.

The celebrant says the Prgface. After, all sing:
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Music: Gregorian Chant, Missa VIII "De An(qe[is"
THE EUCHARISTIC PRAYER All kneel
The celebrant continues with the Eucharistic Prayer. After the words Qf Consecration, the celebrant sings:
The mystery of faith.
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and  profess  your  resurrection, until ~ you come again.

At the conclusion Qf the Eucharistic Prayer the celebrant takes
the chalice and the paten with the host, and raising both, sings:

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father,
in the unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours,
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THE LORD'S PRAYER All stand

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say:

Our Father, who art in heaven,

hallowed be thy name;

thy kingdom come,

thy will be done

on earth as it is in heaven.

Give us this day our daily bread,

and forgive us our trespasses,

as we forgive those who trespass against us;
and lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our days, that, by the help
of your mercy, we may be always free from sin and safe from all distress, as we await the blessed
hope and the coming of our Savior, Jesus Christ.

For the kingdom, the power and the glory are yours
now and for ever.

Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my peace I give you, look not on
our sins, but on the faith of your Church, and graciously grant her peace and unity in
accordance with your will. Who live and reign for ever and ever.

Amen.

The peace of the Lord be with you always.
And with your spirit.

Let us offer each other the sign of peace. All offer one another a sign of peace
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AGNUS DEI
Choir: All:
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Music: Gregorian Chant, Missa VIII "De An(qe[is"
INVITATION TO COMMUNION All kneel

Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world.
Blessed are those called to the supper of the Lamb.

Lord, I am not worthy that you should enter under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.
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COMMUNION The choir sings:

Fidelis servus, et prudens, Behold a faithful and prudent steward,
quem constituit Dominus whom the Lord set
super familiam suam, ut det illis over his household, to give them
in tempore tritici mensuram. their allowance of food at the proper time.
V. Domine, labia mea aperies, Y. O Lo, open my lips,
et os meum annuntiabit laudem tuam. and my mouth shall proclaim your praise.
V. Gloria Patri, et Filio, Y. Glory be to the Father, and to the Son,
et Spiritui Sancto, sicut erat and to the Holy Spirit, as it was
in principio, et nunc, et semper, in the beginning, is now, and ever shall be,
et in saecula saeculorum. Amen. world without end. Amen.

Antiphon: after Luke 12:42
Versicle: Psalm 51:17
Music: Dominican Chant

MOTET The choir sings:
Ave Maria, gratia plena, Dominus tecum. Hail Mary, full of grace, the Lord is with you.
Benedicta tu in mulieribus, Blessed are you among women,

et benedictus fructus ventris tui, Jesus. and blessed is the fruit of your womb, Jesus.
Sancta Maria, Mater Dei, Holy Mary, Mother of God,

ora pro nobis peccatoribus, pray for us sinners,

nunc et in hora mortis nostrae. Amen. now and at the hour of our death. Amen.

Words: after Luke 1:28
Music: Edward Elgar

PRAYER AFTER COMMUNION All stand

May your Church, O Lord, receive with wholehearted reverence the power of this heavenly
Sacrament, by which we have been nourished on the commemoration of Holy Father
Dominic, and may your Church, having flourished by means of his preaching, be helped
through his intercession. Through Christ our Lord.

Amen.
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THE CONCLUDING RITES

BLESSING AND DISMISSAL

The Lord be with you.
And with your spirit.
Bow down for the blessing. All bow

May God, the Father almighty, who made Saint Dominic a servant of the Gospel,
strengthen you in your vocation.
Amen.

May God, who made the kindness and compassion of our Savior shine forth
in his servant Dominic, make you conformed to the image of his Son.
Amen.

May God, who made Saint Dominic rich in mercy toward sinners and the poor,
fill you with the Holy Spirit for proclaiming the Gospel of peace.
Amen.

And may the blessing of almighty God, the Father, and the Son, and the Holy Spirit,
descend upon you and remain with you for ever.
Amen.

Go in peace.
Thanks be to God.

PRAYER TO ST. MICHAEL THE ARCHANGEL All kneel

St. Michael the Archangel,

defend us in battle,

be our protection against the wickedness and snares of the devil.

May God rebuke him we humbly pray;

and do thou, O Prince of the Heavenly host,

by the power of God, cast into hell Satan

and all the evil spirits who prowl about the world seeking the ruin of souls.
Amen.
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ANTIPHON

All stand and sing:
A Cantor: All:
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Music: Dominican Chant

Cover: St. Dominic (detail Qf a ﬁesco at the Convent qf San Marco, Florence), Fra Angelico, 0.P., 1441
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